
С мощным рёвом учитель Чжао вырвался из пут-паразитов тут же используя пятое умение –
[давящую гравитацию]. Тан Сан, только использовавший своё умение был легко подхвачен
мощной притягивающей силой и пулей полетел прямо на Чжао Вудзи, что уже подготовил
второе умение. Вывернувшись в воздухе, парень активировал спинной дротик, что поддавшись
притяжению на безумной скорости полетел в голову медведя. Лишь чудом ему удалось
схватить его зубами, при этом по инерции развернувшись на пол оборота, но даже приняв на
себя удар смог атаковать энергетической ладонью Сана. Лао Тянь Ба сам кое-как удержал
равновесие и только закончил привязывать себя к земле стеблям лотоса, так что поймать ещё
и своего товарища никак не успевал.

Однако Тан Сан не растерялся и призвал шестнадцать паучих копий, шокировав всех
присутствующих, особенно самого учителя. Приняв удар от ладони паучьи лапы кое-как
выдержали, а через мгновение в разные стороны разбежалось два парня, похожих друг на
друга словно близнецы. Не давая опомниться медведю Тянь Ба выпустил поток лепестков
лотоса, так что они пролетали рядом с клоном Сана. Естественно, он мог различать их, просто
сравнив энергетические потоки. Оригинал же вновь начал обстрел своим скрытым оружием с
другой стороны.

Оказавшись между двух огней, Чжао Вудзи решил применить своё шестое умение –
[преклонение перед медведем]. Тут же на парней обрушилась невероятная сила тяжести, вовсе
не сравнимая с тем, что было от обычного [усиления гравитации]. Лепестки лотоса и скрытое
оружие остановилось прямо посреди полёта, попадав вниз словно камень. Земля под ногами
начала трескаться и разрушаться, а ребят тянуло к земле с такой силой, словно на их плечах
была цела гора. Даже просто пошевелить рукой стоило больших усилий! Клон Тан Сана не
выдержал давления, быстро растворившись.

Увидев это Вудзи с невозмутимым видом и не сходя с места атаковал оригинал, у которого
вновь был полный комплект лап. Кое-как противостоя гравитации, Лао Тянь Ба буквально
вырвал Сана из-под золотистой ладони, парой стеблей лотоса, но и они от давления вскоре
превратились в кашицу. Этой силы было вполне достаточно чтобы обездвижить целую группу
мастеров, не слабее короля духа! И это при том, что учитель Чжао очевидно сдерживал силу
своего шестого умения! Однако Тянь Ба это не остановило, у него было достаточно сильное
тело, чтобы двигаться под таким давлением, а благодаря совершенной технике бесчисленных
реконструкций он с невероятной скоростью адаптировался к любым особенностям
окружающей среды.

После пары неуверенных шагов у парня получилось перейти на неуверенный бег. Он словно
остервенелый бежал на Чжао Вудзи с одной единственной целью – прервать шестое умение
учителя! Иначе Сан не был в состоянии сделать хоть что-то! А разве так это должно было
закончиться?! Нет конечно! Лао Тянь Ба собирался дать возможность Тан Сану выплеснуть
своё негодование и показать на что же он способен на самом деле. И естественно, медведь не
мог игнорировать такое боевое стремление. Развернувшись в сторону парня, он замахнулся и
нанёс удар, от которого раздался хлопок, целясь прямо в голову Тянь Ба! Тот же в свою
очередь ответил на этот выпад своим.

Их кулаки встретились с лёгким грохотом, казалось, что всё вокруг задрожало от силы их
столкновения. Земля под ними раскололась и в воздух подлетели небольшие куски гравия.
Ударная волна прошлась по всей площади, выбив окна у близлежащий домов, заставив даже
наблюдающего Дай Мубая прикрыть себя и выбывших девушек [Светом белого тигра]. Увы,
противостояние силы и духовной энергии двух мастеров продлилось недолго, победитель был
определён слишком быстры, но сама схватка завораживала и пугала каждого, кто видел её.
Парня отбросило и буквально впечатало в стену, в то время как Чжао Вудзи непроизвольно



сделал шаг назад, отмечая про себя силу этого паршивца.

- Сан, молот! – Из последних сил крикнул Лао Тянь Ба, подбрасывая при помощи оставшийся
парочки стеблей Тан Сана вверх. Тот, не растерявшись призвал молот чистого неба и пусть на
нём не было ни одного кольца это по-прежнему был сильный дух с самой разрушительной
атакой на континенте! Умение медведя было прервано и парню удалось легко подлететь на
пару десятков метров, оказавшись прямо над учителем. Вудзи же не собирался просто
защищаться. Подняв одну руку, он планировал заблокировать удар, а второй готовил своё
умение – [золотую ваджровую ладонь]!

Раздался сильный грохот, окружение слегка потемнело, затрудняя наблюдателям разглядеть
то что происходит. Всплеск энергии от столкновения молота с кулаком недвижимого медведя
чуть не разорвал стены и без того поломанных домов, а барьер Мубая покрылся трещинами и
чуть не был полностью разрушен. Удар молота оказался на столько сильным, что выставленная
рука учителя не смогла его заблокировать и обрушилась прямо ему на лицо.

Но и сам Чжао Вудзи в долгу не остался, подготовленная им атака пришлась прямо по Тан
Сану! Тот лишь в последний момент успел закрыться восемью из шестнадцати паучих копий.
Естественно, они разлетелись в щепки от силы учителя, а сам парень сильно откинутый назад
летел прямо на одно из торчащих из земли клинков скрытого оружия.

Лао Тянь Ба, кое-как выбравшись из стены здания и в последний момент подхватил Сана одним
из стеблей лотоса. Его рука, которая приняла всю тяжесть удара Вудзи весела словно
макаронина. Очевидно, требовалось серьёзное лечение, прежде чем она сможет вернуться в
норму. В центре поляны остался стоять только недвижимый медведь Чжао Вудзи, в то время
как экзаменуемые либо лежали без сознания под присмотром Дай Мубая, либо уже не могли
продолжать сражения из-за иссякшей духовной энергии или серьёзных травм. Тан Сан пусть и
отделался сравнительно легко, но отдача от разрушения половины внешней кости духа была не
шуткой, и он кое-как оставался в сознании. Однако и сам учитель Чжао выглядел сильно
побитый. Куча кровавых подтёков, открытых царапин, скрученных мышц и синяков на руках и
туловище. Особенно большим был синяк в половину лица оставленный молотом Сана.

- Ха-ха-ха! И правда монстры! Кха… – Сплюнув кровь и несколько безумно рассмеявшись
заявил Чжао Вудзи. – Жаль, что вам не удалось пройти мой экзамен. Но видя, как вы
сопротивлялись, я… - Начал он говорить за ранее заготовленную речь. Вообще он собирался
сказать это ещё до того как Тан Сан бросил вызов, но Вудзи просто не мог произнести это видя
серьёзный настрой парня.

- Учитель, простите, но… - Вмешался Дай Мубай, развеивая остатки своего барьера. Он сам
стоял в изумлении от всего увиденного не понимая, как эти пять двенадцати леток, нет…
тройка монстров со вторыми фиолетовыми кольцами духа, а один и первым чуть не побила
самого учителя Чжао, недвижимого медведя! Ещё немного и парень был уверен, учителю
пришлось бы использовать истинное воплощение духа, чтобы справиться с таким давлением! И
пусть это было на самом деле не так, но сам факт использования шестого умения говорил сам
за себя.

- Что ещё? Мубай, ты же не хочешь завтра стать моим партнёром для спарринга?! – Злобно
спросил Чжао Вудзи, бросив недовольный взгляд на тигрёнка.

- Нет… конечно, нет… - Тут же замахал головой парень.

- Тогда с какого ты меня перебиваешь! – Топнув ногой и для пущего вида выпустив волну



духовной энергии спросил медведь.

- Но они прошли… Палочка догорела ещё до того как выбыла Сяо У… - Неуверенно
пробормотал Дай Мубай, указав на полностью сгоревшую палочку благовоний, точнее на её
остатки валяющиеся рядом с ним.

- А… - Потерял дар речи Вудзи, застыв в исступлении. Невооружённым глазом можно было
заметить, как его тело медленно приходит в норму, словно сдаваясь после отмены воплощения
духа. – Да, ладно…

- Эй! Ребята, что у вас тут произошло! Вы всех клие… тфу… абитуриентов распугали! –
Подбежал к площади в этот момент Оскар и тоже застыл от увиденного зрелища.

- Оскар, дай им восстанавливающие сосиски. – Спокойно произнёс Мубай, более-менее
осознавший произошедшее, за одно захлопнув сосисочному дяде рот.

- А… Да, конечно… - Опомнившись сказал беловолосый парень, быстро создав сосиску и подав
её Тан Сану. – Вот держи, как и говорил, каждая по пять медных монет. Можешь заплатить
потом.

- Э-э… - Даже после такой битвы парень неуверенно отнёсся к этому предложению. Но в конце
концов, взял сосиску, всё же в клане Тан его приучили есть любую доступную пищу, для
восстановления энергии.

- Как я так… Оскар! Дай мне восстанавливающих сосисок и детоксицирующих. – Проревел
Чжао Вудзи, понимая на сколько сильно его опозорили кучка детей.

Мало того, что они хорошенько потрепали его и даже заставили использовать шестое умение!
Так он напрочь упустил момент, когда экзамен закончился по-настоящему и собирался
покрасоваться перед ними крутой речью полной снисхождения к их навыкам, дабы те не
зазнались. Конечно, Вудзи сдерживался и использовал едва ли более половины своих истинных
сил, но… Такой результат сильно выходил за рамки его ожиданий. «Они эти трое не просто
монстры, они – чудовища. Надо будет подумать над тем, как приструнить их, чтобы не
возгордились и не наделали ошибок» - Подумал он про себя. Что же касается двух оставшихся
девушек, пришедших с ними, то они тоже неплохи, но их можно отнести лишь к обычным
монстрам. Да и члену клана семи сокровищ Фландер явно обрадуется.

- Э-э… Эй… Босс Дай, а что это за побитый мужик, а? – Спросил Оскар, подходя к медведю и
осматривая его со всех сторон, пока тот был глубоко в своих мыслях.

- Быстро дал сосиски или получишь у меня! – Грозно прикрикнул недвижимый, отбрасывая всё
не нужное в сторону.

- А-а-а! Босс Дай, это же учителя Чжао! Кто его так отделал! – Несколько наигранно, но при
это естественно закричал беловолосый парень, подпрыгнув на месте, бросив быстрый слегка
испуганный взгляд на двух парней, кое-как стоящих на ногах.

- Будешь задавать лишние вопросы получишь. – Строго сказал Чжао Вудзи, тяжело вздохнув и
обводя взглядом место битвы.

- Да-да… Конечно… - Подбежал к учителю Сяо Ао, по пути создав несколько больших и
маленьких сосисок. К этому моменту в себя пришла Нин Рон Рон, держась за голову и с
вылупленными глазами, смотря на окружающий её бардак.



- Эм… Учитель Чжао… Мы прошли? – Неуверенно спросила принцесса клана семи сокровищ.

- Да. Скажите спасибо это тем троим монстрам и берите с них пример. – Сухо бросил медведь
направляясь прочь. – Мубай, рассели новеньких и объясни правила. Оружие Тан Сана не
трогайте, оно отравлено. Слышишь, паук, оправишься сам соберёшь.

- Конечно, учитель Чжао. Но позвольте мне вынуть из вас те иголки. Если их оставить, то это
может вам навредить. – Подошёл к нему Сан, на дрожащих ногах, казалось, что он из
последних сил оставался в сознании. После отмашки парень тут же приступил к делу и
парочкой ловких движений достал все иглы бороды дракона, пряча их в своём поясе.

- Эй, Оскар, дашь ещё сосисок? – Попросил Лао Тянь Ба, кое-как доковыляв до беловолосого.
Конечно, у него были восстанавливающие и лекарственные пилюли, но они стоили явно
дороже пяти медных монет. А эффект у сосисок был даже лучше. Собственно, это и была одна
из причин отсталости алхимии на континенте Доуло.

- Сяо Ао, те двоя будут жить с тобой, отведи их в комнату пусть отдохнут. А также не забудь
раздобыть ещё одну кровать. – Дал распоряжение Дай Мубай, поднимая на руки Сяо У, Чжу
Чжуцин тоже показала признаки пробуждения. – Ты же, помоги ей и идите за мной, я покажу
вам вашу комнату. – Добавил парень, указав на принцессу семи сокровищ и девушку-кошку.

Добравшись до кроватей, все без исключения завалились спать. Тан Сану стоило больших
трудов дойти до неё, насередине пути ему пришлось положиться на Оскара, чтобы не упасть. О
девушках и говорить не стоило, даже пострадавшая меньше всех Рон Рон, чувствовала себя
словно выжитый лимон. Что же касается Лао Тянь Ба, то он пострадал с одной стороны больше
всех, так как принял на себя всю мощь удара недвижимого медведя, но с другой меньше всех.
Его личная сила и крепость тела в полтора раза превосходила Тан Сана и даже была выше Дай
Мубая, что оставляло ему гораздо больший запас прочности. Но всё равно после такой битвы
ему требовалось время на восстановление. По его прикидкам, только чистая сила тела Чжао
Вудзи был раз в пять-шесть сильнее него. К сожалению, система Звёздной пагоды не могла
нормально проанализировать данные о противнике на столько превышающем хозяина.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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